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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 10
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 274
	3
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 4

самостійної роботи студента  – 
	5-6
	-

	
	Лекції:

	
	36+72
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	34+36
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: екзамен
	Самостійна робота:

	
	96
	-


2. Мета навчальної дисципліни
Мета – ознайомити студентів з основними питаннями чеської морфології, які стосуються визначення та відмінювання іменників, прикметників, займенників, числівників, дієслів та інших частин мови. Цей курс є частиною курсу «Сучасна чеська літературна мова». Під час вивчення курсу студенти отримують відомості про суть морфології як мовознавчої дисципліни, про граматичні форми слів, частини мови та ін. 
Завдання курсу – сформувати у студентів уміння застосовувати набуті знання на практиці, науково пояснювати будь-яке мовне явище, давати йому оцінку. Особлива увага звертається на підвищення культури писемного та усного мовлення студентів.

Курс „Сучасна чеська літературна мова. Морфологія” є основним фаховим предметом у підготовці вчителя чеської мови та літератури.

Програма курсу орієнтує на вивчення студентами-філологами морфології сучасної чеської літературної мови. Важливими аспектами викладання курсу є постійна увага до з’ясування теоретичних проблем з урахуванням дискусійних питань, а також орієнтація студентів на професійне застосування здобутих знань у шкільному курсі мови.
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним

ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел

ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях

СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 

СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Передумовами вивчення навчальної дисципліни „Сучасна чеська літературна мова. Морфологія”  є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни
ОК5.
          
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література» вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни„Сучасна чеська літературна мова. Морфологія”  
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.
	ПР19

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16

	
	


:

5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання


Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: екзамен.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	8
	8
	8
	8
	10
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі іспиту. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

                                                                  Модуль 1

Morfologie jako vědná disciplína
Тема 1. Morfologie jako vědná disciplína. Slovné druhy. Ich podstata
Pojem a definice morfológie. Její předmět. Vztah morfologie k jiným rovinám jazyka. Charakteristické črty české morfologie. Vývoj slovních druhů v češtině. Klasifikační hlediska slovních druhů. Přechodné jevy mezi slovními druhy. 

Тема 2. Mluvnické kategorie
Podstata a pojem mluvnické kategorie.Gramatické kategorie jmenné.  Charakteristika kategorií rodu, čísla, pádu a stupňovania. Gramatické významy sloves. Charakteristika kategorií vidu, času, spůsobu, osoby a slovesného rodu.
Модуль 2. Jednotlivé slovní druhy. Podstatná jména
Тема 3. Podstatné jméno. Lexikálně-gramatické vlastnosti.  Klasifikace podstatných mien
Definice podstatných jmen. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Konkretné a abstraktné substantiva. Všeobecné a vlastné substantiva. Počítatelné a nepočítatelné podstatna jmená, hromadná, pomnožná
Тема 4. Podstatné jméno. Klasifikace a morfologické kategorie
Kategorie rodu podstatných jmen.  Přirozený rod. Gramatický rod.Kolisání v rodě. Životnost. Kategorie čísla podstatných jmen. Počítatelné a nepočítatelné podstatná jmená, hromadná, pomnožná. Podstatná jména látková.
 Kategorie pádu podstatných jmen. Charakteristiká pádů, jejich význam.
Тема 5. Deklinace (skloňování) podstatných jmen.

 Pojem tvarotvorného základu a vzoru. Skloňování podstatných jmen.
Přehled skloňování podstatných jmen a vzorů. 
    Skloňovaní životných a neživotných substantiv mužského rodu
Pojem životnosti podstatných jmen. Skloňování mužské. Podstatná jména rodu mužského bez koncovky.Neživotná. Životná . Podstatná jména kámen, hřeben, ječmen, kmen, kořen, křemen, plamen, pramen, řemen a týden. 
Podstatná jména rodu mužského s koncovkou -a, -e: vzor tvrdý předseda a vzor měkký soudce.
   Podstatná jména hrabě, kníže. Jména mužská s koncovkou -i, jako krejčí, kočí, příručí, průvodčí, Jiří.
Тема 6. Skloňování substantiv ženského rodu.
Podstatná jména rodu ženského  s koncovkou a bez koncovky.
U jmen ženského rodu bez koncovky  v 2. pádě, na -e (-ě) a -i, dvojí skloňování; na -e (-ě): píseň, písně a s 2. pádem na -i: kost, kosti.
 Čtyři vzory: 1. žena, 2. nůše, 3. píseň, 4. kost. Vzor tvrdý žena (s koncovkou -a).Vzor měkký  nůše (s koncovkou -e).
Vzor píseň. Vzor kost. Jméno lidičky. Místní jména  Olomouc, Dobříš. Jména zakončená na -v a -m, jako Boleslav, Čáslav, Chrudim, Příbram apod. Podstatná jména neť (nebo neteř) a máti (neteř-, mater-) podle vzoru píseň. Podstatné jméno paní.
Тема 7. Skloňování substantiv středního rodu.
Podstata skloňování podstatných jmen středního rodu.  
Vzory: 1. tvrdý na -o: město, 2. měkký na -e: moře, 3. dlouhý na -í: stavení;  vzor smíšený: kuře. Jména semeno, rameno, břemeno, písmeno, plemeno, temeno Jména lýtko, dvířka, bedra.

 Тема 8. Zvláštní skupiny skloňování podstatných jmen Obměny hlásek v kmeni při skloňování podstatných jmen
 Skloňování pomnožných jmen míst a svátků. Pomnožná jména místní na. –y: Hradčany, Vinohrady, Kralupy. Pomnožná jména místní na -e (-ice), jako Košíře, Hranice, Teplice, Budějovice, Dejvice. Pomnožná jména zemí: Cechy, Uhry.
Skloňování osobních jmen. Skloňování podstatných jmen cizího původu. Podstatná jména na –ea: idea, Korea, Guinea, Mužská osobní jména na -s, -z, -c, -x Osobní jména na –o: Marko, Ševčenko, Michelangelo Osobní jména na -i nebo -y, Jména na -um a -on (latinská a řecká) Jména vlastní na -us, -os, -es, -as cizí podstatná jména na –ma: drama, téma, klima, dogma.
Модуль 3. Přídavné jméno.
Тема 9. Přídavné jméno. Lexikálně-gramatická charakteristika. Gramatické kategorie přídavných jmen
Pojem a definicie přídavných jmen. Lexikálně-gramatické vlasnosti. Kategorie zhody.  Stupňování.

Тема 10. Klasifikace přídavných jmen. Charakteristika skupin.Kritériá klasifikace. Charakteristika skupin. Pojem a definice přídavných jmen.Význam a tvoření.
Тема 11. Skloňování přídavných jmen
Podstata deklinace adjektív. Tvary základní (mladý, mladá...) a jmenné (šťasten, otcův...). Skloňování tvrdé: mladý a měkké: jarní. Přídavná jména přivlastňovací. 
Тема 12. Stupňování přídavných jmen
Charakteristika stupňování přídavných jmen. Trojí stupeň vlastnosti. Tvoření 
Модуль 2
Змістовий модуль 1. Zájmeno.

Тема 13. Zájmeno. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Klasifikace zámen. Gramatické kategórie.
Charakteristika a definíce zájmen. Lexikálně-gramatické vlastnosti a funkce zámen. Kritériá klasifikace zájmen. Gramatické kategórie.
Тема 14.  Zájmena: 1. osobní (a zvratné), 2. přivlastňovací, 3. ukazovací, 4. tázací, 5. vztažná, 6. neurčitá a 7. záporná.
Charakteristika zájmen a jejich skloňování. Skloňování zájmenné. Skloňování podle přídavných jmen.
Тема 15. Vymezovace a neurčita zájmená

Charakteristika vymezovacích zájmen. Charakteristika neurčitých zájmen.
Змістовий модуль 2. Číslovkа.
Тема 16. Číslovky. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Klasifikáce  číslovek. 
Podstata a definice číslovek. Lexikálně-gramatické vlasnosti. Kritériá klasifikace číslovek. Charakteristika skupin. Gramatické kategorie číslovek. Kategórie rodu a čísla. Kategórie pádu.
Тема 17.  Číslovky základní, řadové, druhové, násobné a číslovky neurčité.
Charakteristika základných číslovek. Skloňování základných číslovek. Charakteristika skupinových čísloviek. Charakteristika násobných číslovek.

Тема 18. Řadové a druhové číslovky.

Charakteristika a skloňování řadových číslovek. Charakteristika druhových číslovek.
Модуль 3
Змістовий модуль 1. Sloveso.
Тема 20. Sloveso. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Pojem a definice sloves. Význam a tvoření.Určování sloves v české jazykovědě. Lexikálně-gramatické vlastnosti sloves.
Тема 21. Sloveso jako systém tvarov
Jednoduché a zložené tvary sloves. Určité a neurčité tvary sloves. Pojem klasifikace sloves. Pomocná slovesá. Gramatické kategorie.

Тема 22. Klasifikácia slovies. Gramatické kategórie
Klasifikácia sloves: činnostná a stavová, předmětová a nepředmětová, osobní a neosobní, zvratná a nezvratná. Gramatické kategorie sloves. 
Тема 23.  Slovesný rod
Slovesný rod v češtině: činný a trpný.
Тема 24. Slovesný vid
Pojem slovesného vidu v češtině. Slovesa dokonavá a nedokonavá.Tvoření nedokonavého vidu. Problém dvouvidových, jednovidových sloves. Slovesa násobená.
Тема 25. Slovesný spůsob
Pojem slovesného spůsobu v češtině. Způsob oznamovací. Způsob rozkazovací.  Způsob podmiňovací.
Тема 26. Slovesný čas.
Pojem kategorie času v  češtině. Trojí čas: přítomný, minulý a budoucí.
Тема 27. časování sloves
časování sloves. Morfematická struktúra slovesných tvarů. Druhy morfém v slovesných tvarech.

Тема 28. Slovesné tvary

Pojem slovesných tvarů  v češtině. Tvoření jednotlivých tvarů: přechodník, imperatív, příčastí, slovesného podstatného jmena.

Тема 29. Slovesné vzory. Časování sloves pravidelných na-e, -ne, -je, -í, -á ( pět tříd)
I. -e   (nes-e), II. -ne (tisk-ne), III -je (kupu-je), IV- í    (pros-í), V. -á    (děl-á). Slovesa nepravidelná: být, jíst, vědět, chtít . Tvary složené jsou: čas budoucí (budu volat), čas minulý (volal jsem), podmiňovací způsob přítomný (volal bych) a minulý (byl bych volal) a opisné tvary trpné (je volán).
Змістовий модуль 3. Příslovce
Тема 30. Příslovce . Lexikálně-gramatické vlastnosti

Pojem a definice příslovce. Lexikálno-gramatické vlastnosti. Příslovce  a jiné slovní druhy.Klasifikace příslovce. Kritériá klasifikácie příslovce. Charakteristika skupin. Tvoření příslovce  v češtině. 
Тема 31. Stupňování příslovce
Stupňování příslovce. Pravopis příslovce. Adverbializáce.
Модуль 4

Змістовий модуль 1. Neplnovýznamové slovní druhy. Predložky a spojky.
Тема 32. Předložky. Lexikálně-gramatické vlastnosti
Pojem a definice předložek. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Klasifikace předložek
Delení a charakteristika předložek. Formální stranka předložek. Předložky a jiné slovní druhy. Funkce a používání předložek.
Gramatický význam předložek. Předložky v rámci jednotlivých pádů. 

Тема 33. Spojky. Lexikálně-gramatické vlastnosti

Definicie spojek. Vymezení spojek v rámci jiných slovních druhů. Delení spojek.Klasifikace a funkce spojek.

Змістовий модуль 2. Častice a citoslovcia.
Тема 34. Částice. Lexikálně-gramatické vlastnosti

Definice částic. Vymezení částic v rámci jiných slovních druhů. Částice a jiné slovní druhy.Klasifikace a funkce částic.
Тема 35. Citoslovce. Lexikálně-gramatické vlastnosti

Definice a charakteristika citoslovce. Delení citoslovce. Citoslovce a jiné slovní druhy.Klasifikace a funkce citoslovce.Zvukomalebná slová. 

6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Семестр 5

	Змістовий модуль 1. Morfologie jako vědná disciplína

	Тема 1. Тема 1. Morfologie jako vědná disciplína.Slovní druhy.Jejich podstata

	7
	2
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Mluvnické kategorie

	8
	2
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	15
	4
	4
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 2. Podstatné jméno

	Тема 3. Podstatné jméno. Lexikálně-gramatické vlastnosti.  Klasifikace podstatných jmen

	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Podstatné jméno. Klasifikace a morfologické kategorie

	10
	4
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Deklinace (skloňování) podstatných jmen. Skloňovaní životných a neživotných substantiv mužského rodu.

	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Skloňování substantiv ženského rodu. 


	12
	4
	4
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Skloňování substantiv středního rodu. 
	12
	4
	4
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 8. Zvláštní skupiny skloňování podstatných jmen

	10
	4
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 2
	50
	22
	12
	
	
	16
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 3. Přídavné jméno

	Тема 9. Přídavné jméno.Lexikálně-gramatická charakteristika. Gramatické kategorie přídavných jmen

	8
	2
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 10. Skloňování přídavných jmen 

	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 11. Stupňování přídavných jmen 

	7
	2
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Тема 12. Zájmeno. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Klasifikace zájmen. Gramatické kategórie.


	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 3
	19
	8
	4
	
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Модуль 2

	Змістовий модуль 1. Číslovkа. Sloveso

	Тема 13. Číslovky. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Klasifikace  číslovek. Číslovky základní, řadové, druhové, násobné a číslovky neurčité.

	10
	4
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 14. Sloveso. Lexikálně-gramatické vlastnosti. Pojem a definice sloves. Význam a tvoření.Určování sloves v české jazykovědě. Lexikálně-gramatické vlastnosti sloves.
Тема 15. Sloveso jako systém tvarov
Jednoduché a zložené tvary sloves. Určité a neurčité tvary sloves. Pojem klasifikace sloves. Pomocná slovesá. Gramatické kategorie.


	7
	2
	2
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	
	9
	2
	4
	
	
	3
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	36
	8
	8
	
	
	10
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 2. 

	Усього годин 
	274
	108
	70
	
	
	96
	
	
	
	
	
	


6.3. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Morfologie jako vědná disciplína. Slovní druhy. Klasifikační hlediska slovních druhů.
	2

	2
	Podstatné jméno. Lexikálně-gramatické vlastnosti.  Klasifikace podstatných jmen. Kategorie  podstatných jmen
	2

	3
	    Skloňovaní životných a neživotných substantiv mužského rodu.

	4

	4
	Skloňování substantiv ženského rodu.
	4

	5
	Skloňování substantiv středního rodu.
	2

	6
	Zvláštní skupiny skloňování podstatných jmen
	2

	7
	Přídavné jméno. Význam a tvoření. Skloňování přídavných jmen. Stupňování přídavných jmen. 


	2

	8
	 Zájmena: 1. osobní (a zvratné), 2. přivlastňovací, 3. ukazovací, 4. tázací, 5. vztažná, 6. neurčitá a 7. záporná.
Číslovky základní, řadové, druhové, násobné a číslovky neurčité.
	2

	9
	Sloveso jako systém tvarov.Jednoduché a zložené tvary sloves. Určité a neurčité tvary sloves. Pojem klasifikace sloves. Pomocná slovesá. Gramatické kategorie.

	2

	10
	Slovesný rod. Slovesný vid. Slovesný způsob.
	2

	11
	časování sloves. Slovesné vzory.
	4

	12
	Příslovce. Tvoření příslovce. Stupňování příslovce  
	2

	13
	Předložky.
	2

	14
	 Spojky.
	2

	15
	Částice a citoslovce.
	2

	16
	Morfologický rozbor.
	2


6.4. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Podstatná jména kámen, hřeben, ječmen, kmen, kořen, křemen, plamen, pramen, řemen a týden. 


	3

	2
	   Podstatná jména hrabě, kníže. Jména mužská s koncovkou -i, jako krejčí, kočí, příručí, průvodčí, Jiří.


	4

	3
	Skloňování pomnožných jmen míst a svátků.
	4

	4
	Skloňování osobních jmen. Skloňování podstatných jmen cizího původu.
	4

	5
	Jednoduché a zložené tvary sloves. Určité a neurčité tvary sloves.
	4

	6
	Slovesný rod v češtině: činný a trpný.

	3

	7
	Slovesa dokonavá a nedokonavá.Tvoření nedokonavého vidu. Problém dvouvidových, jednovidových sloves. Slovesa násobená.

	4

	8
	Tvoření jednotlivých tvarů: přechodník, imperatív, příčastí, slovesného podstatného jmena.


	3

	9
	Časování sloves pravidelných na-e, -ne, -je, -í, -á ( pět tříd)


	4

	10
	Lexikálně-gramatické vlastnosti. Příslovce  a jiné slovní druhy.Klasifikace příslovce. Kritériá klasifikácie příslovce. Charakteristika skupin. Tvoření příslovce  v češtině.
	3

	11
	Stupňování příslovce. Pravopis příslovce. Adverbializáce.

	3

	12
	Delení a charakteristika předložek. Formální stranka předložek. Předložky a jiné slovní druhy. Funkce a používání předložek.


	4

	13
	Vymezení spojek v rámci jiných slovních druhů. Delení spojek.Klasifikace a funkce spojek.


	3

	14
	Částice. Lexikálně-gramatické vlastnosti

Definice částic. Vymezení částic v rámci jiných slovních druhů.
	3

	15
	. Delení citoslovce. Citoslovce a jiné slovní druhy.Klasifikace a funkce citoslovce.Zvukomalebná slová. 


	4

	16
	Morfologické rozbory.
	3

	
	Разом 
	96


6.5. Індивідуальні завдання

	№ 

п/п
	Тематика індивідуальних завдань (реферати, презентації)

	1
	Součané tendence v české morfologii 

	2
	Významní čeští jazykovědci 20. st.

	3
	Mluvnícké kategorie podstatných jmen.

	4
	Skloňování podstatných jmen mužského rodu.

	5
	Skloňování podstatných jmen ženského rodu 

	6
	Skloňování  podstatných jmen  stredního rodu

	7
	Morfologické kategórie přídavných  jmen

	8
	Stupňování a skloňování přídavných jmen 

	9
	Zájmená v češtině.

	10
	Číslovky  v češtině.

	11
	Morfologické kategórie sloves.

	12
	Příslovky  v češtině.


7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор
Обладнання -
Програмне забезпечення - 
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